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EXTENDED ABSTRACT 

Statement of the Problem and Objective: Cognitive stylistics is a modern approach within stylistic studies that emerged in the 

early twenty-first century, following the rise of cognitive linguistics and under its strong influence. Building upon cognitive 

linguistic principles, this approach examines how concepts, experiences, and mental structures are represented in literary language. 

Unlike traditional stylistics, which focuses on linguistic and rhetorical features, cognitive stylistics aims to uncover the mental 
and cognitive mechanisms that writers and readers employ in the processes of text production and interpretation. One of the most 

significant of these mechanisms is conceptual metaphor. In the conceptual metaphor theory introduced by Lakoff and Johnson, 

metaphor is not simply a decorative literary device but a fundamental cognitive mechanism through which humans think and 

understand the world. Accordingly, the human mind comprehends abstract ideas through concrete, sensory experiences, and 

language functions as the medium for expressing these mental processes. Among the modern Arab writers who have skillfully 

expressed their worldview through cognitive metaphors is Mustafa Lutfi al-Manfaluti. His collection al-Nazarāt reveals a rich 

network of conceptual metaphors that reflect his outlook on social and moral issues. A stylistic study of this work within the 

cognitive framework demonstrates how al-Manfaluti uses metaphorical language and mental imagery to convey his personal 
experiences and social concerns, enabling readers to share and reconstruct his worldview. This research therefore aims to identify 

and analyze the key stylistic features of al-Manfaluti’s social conceptual metaphors in selected stories from al-Nazarāt (al-Kaʾs 

al-Ūlā, Ilā al-Dayr, ʿ Ibrat al-Dahr, Ghurfat al-Aḥzān, al-Bāʾisāt, al-Tawba, ʿ Alā Sarīr al-Mawt, and Qatīlat al-Jūʿ) and to explain 

how these metaphors represent the author’s social perspectives. The study also investigates which source domains al-Manfaluti 

most frequently draws upon in mapping his conceptual metaphors. 

Methodology: This research is library-based and employs a descriptive–analytical method within the framework of cognitive 

stylistics. Data were collected, classified, and analyzed using content analysis. First, the theoretical foundations of cognitive 
stylistics and the main scholarly perspectives in this field were outlined. Then, examples of social conceptual metaphors were 

extracted from the selected stories of al-Nazarāt. In the final stage, data were analyzed according to source and target domains to 

clarify their range and variety, as well as to determine their stylistic and ideological functions in representing the author’s social 

vision. 

Discussion and Analysis: In the selected stories of al-Nazarāt, al-Manfaluti, through his distinctive style, succeeds in presenting 

complex and abstract social ideas as concrete, perceptible experiences—rooted in the reader’s sensory and cognitive world, 

making them more accessible and tangible. He achieves this through an extensive network of structural, ontological, and 

orientational metaphors, among which structural metaphors are the most frequent, as they allow multiple conceptual mappings 
that make social relations and hierarchies more intelligible. The analysis highlights al-Manfaluti’s capacity for multidimensional 

conceptualization: he connects each target domain (e.g., marriage, corruption, love, drunkenness) with multiple, diverse source 

domains. This approach generates new layers of meaning and permits the interpretation of social issues from various perspectives. 

For example, marriage is conceptualized not merely as a human contract but as commerce, trial, or battle; moral corruption 

appears through metaphors of theft and trade; love is portrayed as a perilous path, a deadly poison, or a bitter drink; and 

drunkenness becomes seduction, murder, blindness, or the veil of reason. Such diversity in metaphorical mappings is not merely 

ornamental—it endows al-Manfaluti’s prose with emotional intensity and rhetorical power, allowing him to address social 

problems with striking vividness. Readers thus engage with his writing both intellectually and emotionally. The interweaving of 
ontological and orientational metaphors deepens this engagement by linking abstract concepts to fundamental elements of human 

experience—such as space, direction, path, object, and substance—and thus facilitating a more profound comprehension of 

complex ideas. 

Findings: Al-Manfaluti’s prose in al-Nazarāt demonstrates a distinctive and deliberate use of social cognitive metaphors. 

Through rhetorical techniques such as restriction (qaṣr), the strategic use of demonstratives and relative clauses, and emotionally 

charged, oratorical language, he amplifies meaning and impact. Prominent stylistic features include binary oppositions, rhythmic 

balance, and a didactic tone, all of which enrich the text both semantically and affectively. Ultimately, al-Manfaluti, through his 
wide range of conceptual metaphors, successfully transforms abstract social concerns into vivid, multilayered representations, 

creating prose that not only conveys meaning but also evokes emotional and intellectual resonance in the reader. 
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 الم خ  المبسوط
نظريات اللسانيات تُعدّ الأسلوبية المعرفية منهجًا حديثًا في مجال الدراسات الأسلوبية، وقد ظهر في العقد الأول من القرن الحادي والعشرين، عقب بروز  بيان المسئ ة والهدف:

والتجارب والبُنى الذهنية في اللغة الأدبية. وعلى خلاف  المعرفية، وتحت تأثيرٍ عميقٍ من هذا التيار الفكري. ويرتكز هذا المنهج على تلك النظريات في دراسة كيفية تجسيد المفاهيم
تي يوظفها الكاتب والقارئ في عمليتي إنتاج الأسلوبية التقليدية التي تركز على الخصائص اللغوية والبلاغية، تهدف الأسلوبية المعرفية إلى استكشاف الآليات الذهنية والمعرفية ال

 أسلوبٍ بلاغيّ أو مية من أبرز هذه الآليات وأكثرها تأثيرًا. وفقًا لنظرية الاستعارة المفهومية التي قدّمها لايكوف وجونسون، لا تُعدّ الاستعارة مجرد  النص وتلقيه، وتُعدّ الاستعارة المفهو
ا من هذا التصوّر، فإنّ العقل ا

ً
لبشري يدرك المفاهيم المجردة من خلال مفاهيم حسية وملموسة، زخرفة أدبية في اللغة، بل تُعدّ أداةً معرفيةً جوهريةً للتفكير وفهم العالم. وانطلاق

الحديث الذي عبّر عن رؤاه الفكرية والإنسانية وتُسهم اللغة في تجسيد هذه العملية الذهنية باعتبارها وسيلةً لتمثيلها وتوصيلها. يُعدّ مصطفى لطفي المنفلوطي من أبرز أدباء العصر 
تصويرًا واضحًا لموقفه من القضايا الاجتماعية والأخلاقية، وذلك عبر بنيةٍ غنيّةٍ من الاستعارات المفهومية التي تعكس  النظراتفية. ويقدّم كتابه من خلال توظيف الاستعارات المعر 

فلوطي، من خلال توظيف الاستعارات المفهومية عمق تجربته الفكرية وسموّ رؤيته الإنسانية. يُبيّن تحليل هذا الأثر من منظور أسلوبي في إطار المقاربة المعرفية كيف أن المن
رؤية الاجتماعية. تهدف هذه الدراسة إلى والتصوّرات الإدراكية، ينقل تجاربه الفردية وهمومه الاجتماعية إلى القارئ بشكلٍ منهجي وهادف، ويُمكّنه من فهم وإعادة تشكيل هذه ال

، «إلى الدير»، «الكأس الأولى»للمنفلوطي، وذلك من خلال تحليل نماذج مختارة من قصصه، وهي:  النظرات في كتاب الكشف عن أبرز السمات الأسلوبية للاستعارات المفهومية
يد الرؤى وتسعى الدراسة كذلك إلى تبيان الدور الذي تؤديه هذه الاستعارات في تجس«. قتيلة الجوع»، و«على سرير الموت»، «التوبة»، «البائسات»، «غرفة الأحزان»، «عبرة الدهر»

عي، مع التركيز على تحديد الاجتماعية للكاتب، إلى جانب بحث آليات توظيفه لمجالات المصدر في تشكيل مجالات الهدف ضمن الاستعارات المفهومية ذات الطابع الاجتما
كثر تواتراً واستخداماً في هذا السياق، للكشف عن التوجّهات الإدراكية التي يعتم  .دها الكاتب في بناء المضامين الاجتماعيةالمجالات المصدرية الأ

ربة الأسلوبية المعرفية. وقد خضعت تمّ جمع البيانات في هذه الدراسة اعتمادًا على المصادر المكتبية، وقد تمّ تنفيذ البحث وفقًا لمنهج وصفي تحليلي، مستندًا إلى المقا ة:المنهجي  
باستخدام منهج تحليل المحتوى. في المرحلة الأولى، تمّ توضيح الأسس النظرية للأسلوبية المعرفية وآراء الباحثين في هذا المجال. البيانات المجمّعة لعمليتي التصنيف والمعالجة 

 تحليل البيانات وفقًا لمجالات للمنفلوطي. وفي المرحلة الأخيرة، تمّ « النظرات»ثمّ جرى استخراج النماذج المرتبطة بالاستعارات المفهومية الاجتماعية من القصص القصيرة في كتاب 
وتنوّع الاستعارات الاجتماعية، وبيان دورها في تمثيل الرؤى الاجتماعية للمؤلف، وتحديد الخصائص الأسلوبية  غاية،، بهدف الكشف عن نطاقات المصدر ومجالات الغايةالمصدر وال

 .التي تميّز نثره
، من تجسيد المفاهيم الاجتماعية المعقّدة والمجرّدة بأسلوبٍ فريدٍ ومتميّز، من النظراتفي القصص المختارة من كتاب تمكّن مصطفى لطفي المنفلوطي،  والتح يل: لمناقشةا

لإنجاز عبر منظومة لدى القارئ، مما يجعل إدراكها وتلقّيها أكثر سهولة ووضوحًا. وقد تحقّق هذا ا اشةخلال تحويلها إلى ظواهر حسّية وملموسة تستند إلى التجربة الإدراكية والمع
، نظرًا لإمكانية تحليلها إلى خرائط إدراكية واسعة ومتنوّعة من الاستعارات المعرفية البنيوية والأنطولوجية والاتجاهية، حيث تبرز الاستعارات البنيوية بشكلٍ خاص من حيث التكرار

كثر وضوحًا وقا بليةً للفهم. ممّا يتجلّى بوضوحٍ في التحليلات المعرفية هو براعة مصطفى لطفي المنفلوطي على بناء مفاهيم متعددة تتيح تمثيل العلاقات والبُنى الاجتماعية في قالبٍ أ
ذا النهج طبقاتٍ بمجالٍ مصدرٍ واحد، بل يوظّف عدّة مجالاتٍ مصدريةٍ متنوّعة. ويُنتج ه ،متعددة الأبعاد؛ إذ إنّه لا يربط كلّ مجالٍ مفهوميّ كالزواج، والفساد، والعشق، وتناول الخمر

ر كجديدةً من المعنى، ويُتيح تفسير الظواهر الاجتماعية من زوايا متعدّدة. فعلى سبيل المثال، لا يُنظر إلى الزواج في كتاباته بوصفه مج لتجارة، أو ساحةٍ حلبة لرّد عقدٍ إنسانيّ، بل يُصوَّ
ل الفساد الأخلا قيّ لا كانحرافٍ سلوكيّ فحسب، بل من خلال استعاراتٍ مثل السرقة والتجارة. ويظهر العشق في صورة طريقٍ محفوفٍ للاختبار، أو ميدانٍ للصراع والمواجهة. كما يُمثَّ

ر على أنّه افتتانٌ، أو قتلٌ، أو غطاءٌ للعقل، أو سببٌ للعمى الإ  بط المجالات المصدرية بالوجهات دراكي. إنّ هذا التنوع في ر بالمخاطر، أو سمٍّ قاتل، أو شرابٍ مرّ. أمّا تناول الخمر، فيُصوَّ
جتمعه بأسلوبٍ صادمٍ ومعبّر. وفي الواقع، لا يتلقّى المفهومية لا يُعدّ مجرد وسيلةٍ لتجميل اللغة، بل يُضفي على أسلوب المنفلوطي بُعدًا مؤثرًا وعاطفيًا، ويُتيح له أن يتناول قضايا م

ا في النص على المستوى العاطفي والحسّي. وفي هذا السياق، تلعب التشابكات بين الاستعارات الأنطولوجية والاتجاهية القارئ رسالته على المستوى العقلي فحسب، بل ينخرط أيضً 
المسار، والشيء، والمادة، ثل الفضاء، والاتجاه، و دورًا رئيساً في إثراء عمليّات التصوّر المفهومي؛ إذ تربط هذه الاستعارات المفاهيم المجردة بعناصر جوهرية من التجربة الإنسانية، م

 .مما يُعمّق إدراك القارئ للمفاهيم المعقّدة ويُقرّبها من تجربته الحسية
ا لتوظيف الاستعارات المعرفية ذات الطابع الاجتماعي؛ إذ يعمد إلى إبراز المعنى وتعميقه من  النظرات يُظهر أسلوب مصطفى لطفي المنفلوطي في كتابالإنجازات:  تجلّيًا خاصًّ

ا مؤثّرًا. ومن أبخلال وسائل بلاغية مثل أسلوب القصر، واستخدام أسماء الإشارة، والجمل الموصولة، إلى جانب لغةٍ عاطفيةٍ وخطابيةٍ تُضفي على النصّ طا رز السمات بعًا وجدانيًّ
ا في ا وعاطفيًّ آنٍ واحد. وبهذا، استطاع المنفلوطي أن يُجسّد المفاهيم  الأسلوبية في استعاراته: التقابلات الثنائية، والتناغم الموسيقي، والنبرة التحذيرية، وهي عناصر تُثري النصّ دلاليًّ

ا لا يقتصر على نقل المعنى، بل يُثير مشاعر القارئ ويحفّز الاجتماعية المجردة بأسلوبٍ ملموسٍ ومتعدّد الطبقات، من خلال شبكةٍ مت نوّعة من الاستعارات المفهومية، ليُنتج نصًّ
 .فكره

 .النظراتالأسلوبية المعرفية، الاستعارات المفاهيمية، مصطفى لطفي المنفلوطي،  ة:الك مات الميتاحي  

كلية ، قسم اللغة العربية وآدابها.1
، بو علي سيناجامعة ، العلوم الإنسانية

 .يرانإ، همدان
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 مبسوط چكيدٔ  
هاى يكم و بلافاصله پس از پيدايش نظريهوشناسى است كه در دهۀ نخست قرن بيستشناسى شناختى رويكردى نوين در قلمرو مطالعات سبکسبک بيان مسئ ه و يدف:

ها و ساختارهاى ذهنى بررسى نحوۀ بازنمايى مفاهيم، تجربه شناسى شناختى بههاى زبانتأثير جدى اين مكتب پديدار شد. اين رويكرد با تكيه بر نظريهشناسى شناختى و تحتزبان
اى كارهاى ذهنى و شناختىودنبال كشف سازشناسى شناختى بههاى زبانى و بلاغى تمركز دارد، سبکكه بيشتر بر ويژگى ،شناسى سنتىپردازد. برخلاف سبکدر زبان ادبى مى

كه ليكاف و جانسون  ،ترين اين سازوكارها استعارۀ مفهومى است. در نظريۀ استعارۀ مفهومىيكى از مهم .گيرندكار مىافت متن بهاست كه نويسنده و خواننده در فرايند توليد و دري
سان مفاهيم انتزاعى را از طريق اساس، ذهن اناينآيد. برشمار مىكارى بنيادى براى انديشيدن و فهم جهان بهواى ادبى و زينتى، بلكه سازاند، استعاره نه صرفاً آرايهمطرح كرده

بينى خود را با كاربست ها و جهانكه ديدگاه ،جملۀ اديبان معاصراز .كندمنزلۀ ابزارى براى بازنمايى اين فرايند ذهنى عمل مىكند و زبان بهمفاهيم عينى و ملموس درک مى
هاى مفهومى، تصويرى روشن از نگاه اى غنى از استعارهگيرى از شبكهبا بهره ،او النظراتكتاب هاى شناختى به مخاطب نمايانده است، مصطفى لطفى منفلوطى است. استعاره

از طريق زبان استعارى و  ،دهد كه چگونه منفلوطىارچوب رويكرد شناختى نشان مىهشناسانۀ اين اثر در چدهد. بررسى سبکنويسنده به مسائل اجتماعى، اخلاقى و ارائه مى
رو، هدف ازاينسازد. بينى شريک مىآفرينى اين جهانكند و او را در درک و بازهاى اجتماعى خود را ساختارمند به خواننده منتقل مىهاى فردى و دغدغهنى، تجربههاى ذهبازنمايى

، «عبرة الدهر»، «إلى الدير»، «الكأس الأولى» جملهاز النظراتهاى داستان هاى مفهومى منفلوطى در گزيده  هاى سبكى استعارهترين ويژگىاين پژوهش شناسايى و تحليل مهم
در  منفلوطى بررسى اين مسئله كه است. هاى اجتماعى نويسندهو تبيين نقش آنها در بازنمايى ديدگاه «قتيلة الجوع»و  «على سرير الموت»، «التوبة»، «البائسات»، «غرفة الأحزان»

 .جمله اهداف اين پژوهش استاز ،هاى مبدأ بهره بردههاى مفهومى اجتماعى اين اثر، بيشتر از كدام دامنهاستعاره در ،هاى مقصدهاى مبدأ براى حوزهكاربست حوزه
هاى شناسى شناختى انجام شده است. دادهتحليلى و با رويكرد سبک ـصورت توصيفى ـاى است و روش تحقيق بهشيوۀ گردآورى اطلاعات در اين پژوهش كتابخانه شناسی:روش

نظران اين حوزه تبيين شد. هاى صاحبشناسى شناختى و ديدگاه. در گام نخست، مبانى نظرى سبکشده استبندى و پردازش شده با استفاده از روش تحليل محتوا طبقهگردآورى
هاى مبدأ و مقصد اساس حوزهها برمنفلوطى استخراج گرديد. در مرحلۀ پايانى، داده النظراتهاى كوتاه كتاب جتماعى از داستانهاى مفهومى اسپس، مصاديق مرتبط با استعاره

هاى ده بيان و ويژگىهاى اجتماعى نويسنهاى اجتماعى، نقش آنها در بازنمايى ديدگاههاى مقصد و تنوع استعارههاى مبدأ و گسترهشدن دامنهضمن روشن ،تجزيه و تحليل شد تا
 .سبكى نثر او شناسايى شود

هايى عينى و فرد خويش توانسته است مفاهيم پيچيده و انتزاعى اجتماعى را در قالب پديدهبا سبک ويژه و منحصربه النظرات هاى منتخبمنفلوطى در داستان بحث و تح يل:
آسان و ملموس ساخته است. او اين مهم را از طريق نظامى  را رو، درک و دريافت آنهاهميناز ،است مخاطب استوارهايى كه بر تجربۀ ادراكى و زيستۀ محسوس بازنمايى كند؛ پديده

اين نوع  زيرا ،هاى ساختارى از بسامد بالاترى برخوردارنددر اين ميان، استعاره .شناختى و جهتى تحقق بخشيده استهاى شناختى ساختارى، هستىگسترده و متنوع از استعاره
هاى شناختى آنچه در تحليل .كندتر فراهم مىفهمتر و قابلهاى متعددى است كه امكان بازنمايى روابط و ساختارهاى اجتماعى را در قالبى روشنتجزيه به نگاشتها قابلاستعاره

ر حوزۀ مقصد مفهومى مانند ازدواج، فساد، عشق و ميگسارى را نه به يک مبدأ، بلكه سازى چندبعدى است؛ به اين معنا كه او هشود، توانايى منفلوطى در مفهومروشنى ديده مىبه
. براى نمونه، ازدواج در شوداجتماعى از زواياى گوناگون تبيين  ه  دهد تا يک پديدآفريند و امكان مىاى از معنا مىهاى تازهدهد. اين رويكرد لايهبه چندين حوزۀ مبدأ متنوع پيوند مى

شود. فساد اخلاقى نيز نه صرفاً يک انحراف رفتارى، بلكه با مفاهيمى اى است كه در قالب تجارت، آزمايش، نبرد و مبارزه تصور مىتنها پيمانى انسانى نيست، بلكه عرصهنگاه او 
مثابۀ فريفتگى، گسارى نيز بهكند. موضوع مىخ جلوه مىتل اىسمى كشنده يا نوشيدنىهمچون در سيماى راهى پرخطر،  ،شود. عشقاستعارى همچون سرقت و تجارت بازنمايى مى

شدن زبان نيست، بلكه به سبک منفلوطى بُعدى تأثيرگذار و عاطفى هاى مبدأ و مقصد تنها ابزارى براى زيباترشود. اين تنوع در پيوند حوزهقتل، پوشش عقل و عامل نابينايى تصور مى
كند، بلكه در سطح تنها در سطح عقلانى پيام او را دريافت مىحقيقت، خواننده نهاش برود. دردهنده به سراغ مشكلات اجتماعى زمانهى تكانسازد تا با بيانبخشد و او را قادر مىمى

ها مفاهيم زيرا اين استعاره ،ردهاى او داسازىشناختى و جهتى نقشى كليدى در غناى مفهومهاى هستىشود. در اين ميان، تنيدگى استعارهعاطفى و حسى نيز با متن درگير مى
 .سازدتر مىدهد و درک و لمس مفاهيم دشوار را براى مخاطب عميقانتزاعى را با عناصر بنيادين تجربه انسانى همچون فضا، جهت، مسير، شىء و ماده پيوند مى

او با تأكيدهاى بلاغى همچون اسلوب قصر، كاربست اسم  .دهدهاى شناختى اجتماعى را نشان مىكارگيرى استعارهاى خاص از بهجلوه النظراتسبک منفلوطى در  دستاورديا:
هاى دوگانه، توازن ى او تقابلهاى سبكترين ويژگىتر و اثرگذارتر ساخته است. از برجستهمعنا را برجسته ،گيرى از زبانى احساسى و خطابىبا بهره ،اشاره و جملات موصولى، همچنين

هاى مفهومى متنوع، گيرى استعارهكارهسان، منفلوطى توانسته است با بموسيقايى و لحن هشداردهنده است كه متن را هم از نظر عاطفى و هم از نظر معنايى غنى كرده است. بدين
 .هاى خواننده استدهندۀ معنا، بلكه برانگيزانندۀ احساسات و انديشهاثرى بيافريند كه نه تنها انتقال اى ملموس و چندلايه بازنمايى كند ومفاهيم انتزاعى اجتماعى را به شيوه

 .النظراتمفهومى، مصطفى لطفى منفلوطى،  شناختى، استعاره   شناسىسبک :واژگان ک يدی

، زبان و ادبيات عرب گروه.۱
دانشگاه  ،علوم انسانى ه  دانشكد

 .ايران، همدان ،على سينابو
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 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱6س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

  مقدمه  .۱
رشد و نمو يافته يكم وشناسى است كه در دهۀ نخست قرن بيسترويكردى نوين در قلمرو مطالعات سبک شناسى شناختىسبک

. كندسبكى و با ديدگاهى نو بررسى و تحليل  هاى مختلفلايهسازد كه متن را در پژوهشگر را قادر مى است. اين رويكرد
خاطر نشان تعلق سبكى و تفسيرهاى خواننده از متن راتهاى زبانى و تأثيشناسى شناختى هم به رابطۀ ميان گزينشسبک»

 :ش1395 )فتوحى،« ددهيوند مىپ ئل ذهن و شناختهاى سبكى و الگوهاى زبانى برجسته و خاص را با مسادهد و هم گزينشمى
استعاره از محورهاى اصلى لايۀ بلاغى است كه توجه متفكران واقع شده، كه از ديرباز مورد هاى سبكى،يكى از لايه .(159-160

و ارسط»توجه بوده است. شناسى مورداز جهت زيبايى عنوان ابزارى بلاغى و شاعرانه. در بلاغت سنتى، استعاره اغلب بهآن است
اما در دهۀ  ،(368ش: 1392 )صفوى،« دانست و معتقد بود استعاره ويژۀ زبان ادب استآفرينى مىنيز استعاره را شگردى براى هنر

ها تعاره را مورد هدف قرار داد و آندر خصوص اس هاى كلاسيک زبانخاذ شد كه نظريههاى جديد و نوظهورى اتديدگاه م1980
، ديدگاه كلاسيک 2«نظريۀ معاصر استعاره»شناختى معاصر آمريكايى، در مقالۀ  شناسزبان ،۱را به چالش كشيد. جورج ليكاف

بسيارى از  ،از ديدگاه وى .مربوط به انديشه را به نقد كشيد كرد، نه موضوعىكه استعاره را موضوعى زبانى تلقى مى ،استعاره
 و پيش از آنكه بر زبان بيايد در ذهن و انديشه شكل گرفتهاست بريم، استعارى كار مىمفاهيمى كه ما در زبان روزمره و متعارف به

هاى شناختى به مخاطب بينى خود را با كاربست استعارهها و جهانكه ديدگاه ،ملۀ اديبان معاصر. از ج(197: ش1383 )ليكاف، است
 كه نگار برجستۀ مصرى استپرداز و روزنامهاست. منفلوطى نويسنده، متفكر، شاعر، داستان نمايانده، مصطفى لطفى منفلوطى

نظيرى را با ماهيت و مضامين اجتماعى، دينى، سياسى، فرهنگى و دستاوردهاى ادبى و فكرى بى طى حيات علمى و ادبى خود
اصلى  مايه و جوهرۀبناى رئاليستى است كه نويسندهاست. او  كرده... با خلاقيت و سبک خاصى تقديم ادبيات عربى 

جامعۀ مصر،  ويژهبه ،هاى مصر سرچشمه گرفته و وطن عربىاز واقعيت ،ويژه در بازنمايى موضوعات اجتماعىبه ،هايشداستان
جاى گذاشته هاى بعد از خود برشگرفى بر نسل منفلوطى تأثير»است. هاى او را تشكيل داده هستۀ اصلى و عامل پيدايش داستان

م: ۱99۰ )النساج،« اش از اسلوب منفلوطى تأثير نپذيرفته باشداى از زندگى ادبىاست و هيچ نويسندۀ معروفى وجود ندارد كه در دوره
خلدون را به همراه دارد. او نخستين كسى است كه به داستان نويسى ادبيات منفلوطى رنگ ادبيات قاضى فاضل و ابن. (78

م: 1999 )الزيات،آورده است تحرير در       رشته  كند، بهمصرى را توصيف مى جامعۀ هاىبو عيكه دردها  ،هايى زيباپرداخته و قصه
ساز گامى مهم و سرنوشت ،و سعد زغلول محمد عبده ،استادانشعنوان اديبى ملتزم، با تأثيرپذيرى از شخصيت و افكار به ،او. (462

تأثير منفلوطى تحت»گويد:بينش اجتماعى او چنين مىخصوص در راه اصلاح و تربيت جامعۀ خويش برداشت. هاميلتون در
« فرح انطوان منتقل شده بود، قرار داشت سوىازكه  ،گان رمانتيک فرانسهعملى قرن هيجدهم و نويسند گرايى معنوى و غيرعقل

 و هاى ساختارىجمله استعارهاز ،هاى شناختى. منفلوطى با سبكى خاص و كاربست استعاره(36ش: ۱37۱ )هاميلتون،
بورژوازى     ه  اجتماعى مختص به طبقهاى مختلف هگرو سازى تمام، زواياى آشكار و نهانبا ظرافت و شفاف ،شناسى و جهتىهستى

نگارندگان اين پژوهش  ،رواينه تباهى و نابودى كشانده است. ازهاى مختلف را برا ارائه داده و از معضلاتى پرده برداشته كه نسل
او را كه مشتمل  النظراتهاى منتخبى از داستان ،شناسى شناختىحليلى و رويكرد سبکت – با روش توصيفى ،اندآمدهصدد بردر
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و  است ة، على سرير الموت و قتيلة الجوعالكأس الأولى، إلى الدير، عبرة الدهر، غرفة الأحزان، البائسات، التوبهاى بر داستان
هاى شناختى به بازنمايى جزئيات اوضاع اجتماعى جامعۀ هاى مفهومى استعارهگيرى نظامكارو به نويسنده با سبک خاص خود

م كرده و با نگاهى  آن زمان مصر و زبان تند و قلم رساى خود را براى تصوير و تبيين اوضاع نابسامان جامعۀ خود پرداخته ل                        ع 
 :كندهاى زير تحليل و واكاوى گويى به پرسشبا هدف پاسخانتقادى تصويرگر تضادهاى آن بوده است، 

 خصوص اجتماع چيست؟هاى خود درديدگاه در ارائۀ النظراتبكى استعارات مفهومى منفلوطى در هاى سترين ويژگىمهم -
بيشتر از كدام  هاى مقصدهاى مبدأ براى حوزهوزهكاربست ح در النظراتهاى مفهومى اجتماعى منفلوطى در استعاره -
 هاى مبدأ بهره برده است؟دامنه

 
 هپيشين. ۲

 از:  است ، عبارترو انجام گرفتههايى كه در زمينۀ موضوع پيشترين پژوهشمهم
 ،ش۱397شده به سال نوشته ،ةالبلاغسازی استعاری در نهجآمدی بر نظام مفهومدرقائمى در كتابى با عنوان  مرتضى -
بندى انواع ضمن معرفى و طبقه ، سپس،را مطرح ساخته ىعلو  استعاره و ارتباط آن با فرهنگ و انديشه   ىارچوب نظر هابتدا چ
و  ى، رذايل اخلاقىمرگ، فضايل اخلاق و قرآن، عبادات، دنيا، آخرت، )ع(دين و ايمان، اهل بيت ىها، استعارهىمفهوم استعارۀ

 كردهاميرمؤمنان بررسى  و انديشه   ىبينهانو ارتباط استعارات را با ج كردهرا واكاوى  ةالبلاغا ذكر شواهد متعدد در نهجگناهان ب
 است.
در مجلۀ  ش۱39۰شده به سال نوشته ،«دى بر زن از نگاه منفلوطى و آل احمدنق»ى با عنوان ادر مقاله محمدباقر حسينى -

، ضمن بررسى و مقايسۀ اوضاع و احوال زنان مصر و ايران در آن عصر، به نقد افكار اين دو ناقد اجتماعى پرداخته ادب عربی
 است.  
 ىمنفلوط و احمد آل ىهاديدگاه ىفرهنگ و ىاجتماع نقد»با عنوان  اىمقالهدر ى و نرگس انصارى معصومه نعمتى قزوين -

آثار اين دو نويسنده كه حاكى  به مقايسه  ، زن در فرهنگ و هنردر مجلۀ  ش۱39۴شده به سال نوشته ،«زنان مسائل با ارتباط در
اجتماعى، هاى زدگى، آزادى، نابرابرىغرب به مسائل زنان در شش محور اننگرش آن هاى بسيارى در نحوه  وجود مشابهتاز 

 اند. ، پرداختهاست آموزىحجاب، ازدواج و علم
شده به سال نوشته ،«تجلى قرآن كريم و احاديث شريف در آثار مصطفى لطفى منفلوطى»اى با عنوان در مقاله طيبه سيفى -
 كردهمنفلوطى تحليل و بررسى  آثار دررا  آنها جايگاه و حديث و قرآن ، بازتابهای قرآنی در ادبیاتپژوهشدر فصلنامۀ  ش۱395
ب بازتا )ع(و حضرت على )ص(، سپس سخنان ارزشمند حضرت رسولاول قرآن كريم است كه در درجه   ين نتيجه رسيدهو به ا

 د. اى در آثار منفلوطى دار گسترده
شده به سال نوشته ،«مقاربة معرفية معاصرة ؛الاستعارات والخطاب الأدبي»اى با عنوان نامهدر پايان بن دحمانعمر  -
 را، ماهيت استعاره و نقش شناختى آنها اساس آنبر ،و شناختى معاصر را تعريف كندهاى مدلتلاش كرده تا برخى  ،م2012
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 .كندواكاوى 
هاى شناختى تاكنون بررسى شناسى شناختى و خلاقيت منفلوطى در خلق استعارهاز منظر سبک النظرات هاى كوتاهداستان

 پژوهش حاضر در نوع خود بديع و تازه است. ،روايناست. از نشده
 
 يای شنارتی استعار . ۳

در ادراک و انديشه  استعاره ابتدا ،شناسى شناختىديدگاه زباناز ست. شناسى شناختى ازبان هاى مهمحوزهاستعارۀ شناختى از 
نظريۀ معاصر »شناختى معاصر آمريكايى، در مقالۀ شناس زبان ،جورج ليكافيابد. سپس در زبان تجلى مى ،گيردشكل مى

استعارى، همه زبان روزمره حقيقى است نه  اينكه از است ها عبارتكشيد. اين ديدگاه ديدگاه كلاسيک استعاره را به نقد« استعاره
هايى كه مۀ تعريفتواند مشروط بر صدق و كذب باشد، هشود، فقط زبان حقيقى مىبدون استعاره درک مى چيز با زبان حقيقى

 قىهمه حقي شده استاستفاده  ى كه در دستور زبانيک زبان داده شده است، حقيقى هستند نه استعارى، مفاهيم« واژگان»در 
از دو  استعارۀ شناختى»تى معتقد بودند شناسان شناخ. زبان(200-196 :ش1383ليكاف،  ک:ن) كدام استعارى نيستو هيچ است

 هاىتمفهومى كه از آن عبار شود؛ حوزۀ ارچوب حوزۀ ديگر درک مىهدر چ ، در آن، يک حوزهگردد كهمىحوزۀ مفهومى تشكيل 
گردد، و حوزۀ مفهومى كه بدين روش درک مى است مفهومى ديگرى درک شود، حوزۀ مبدأشود تا حوزۀ استعارى استخراج مى
ميان مبدأ و مقصد وجود دارند كه  4مندتناظرهاى نظاماى از مجموعه». (۴5 ش:۱39۴ ،3)كوچش« شودحوزۀ مقصد ناميده مى

 6د. به اين تناظرهاى مفهومى در بيان فنى انطباقكنبر عناصر حوزۀ مقصد منطبق مى حوزۀ مبدأ را5اىعناصر مفهومى سازه
اى هط تجربى، بنيانموجود، روابپيشهاى عينى و انتزاعى ازشباهتهاى مفهومى را بنيان استعاره .(75 )همان:« شودگفته مى

 .(۱۲۲ش: ۱393 )كوچش،د دهزيستى و فرهنگى تشكيل مى
 
 . انواع استعارۀ شنارتی3-1

 د:شومى تقسيم شناختى و جهتىدستۀ ساختارى، هستىهاى مفهومى به سه استعاره
مفهومى ديگر )مبدأ( وسيلۀ ساختارهاى حوزۀ در اين نوع، ساختارهايى از يک حوزۀ مفهومى )مقصد( بهاستعارۀ ساختارى:  

مقصد آنها مفاهيمى انتزاعى  هاى متعددى است كه غالباً حوزۀاستعارۀ ساختارى قابل تجزيه به نگاشت. (75)همان:شود درک مى
 . شودسازى مىينى حوزۀ مبدأ شفافواسطۀ مفاهيم عكه به است

آنكه نوع ند، بىها تصور كجانداران، مواد و ظرف حسبد تا تجربيات خود را برساز گوينده را قادر مى شناختى:هستى استعاره  
انگارى: مفاهيم غالباً ذهنى و انتزاعى و انواع مختلفى دارد: الف( ماده (594ش: 1395 )كوچش، ماده يا ظرف را توضيح دهدجاندار، 
فهم تعداد زيادى از تجارب متعلق پندارى: در جاندار كند. ب(سازى مىمحسوس مفهوم باً عينى را در قالب مفاهيم غال و بعضاً 

و گوينده با ( 53م: 2009 )لايكوف و جانسون،كند هاى بشرى كمک مىاز طريق عوامل و خصائص و فعاليت بشرىبه موجودات غير
هاى بدون پديده :ظرفى بخشد ج(نايى مضاعفى به مفهوم مىبار مع بخشد و اين تصرفجان حيات مىى تخيل به عناصر بىنيرو 
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 دحمان، بنعمر ) شودآنها متصور مىمثابۀ ظرفى داراى ظرفيت و حجم فيزيكى بيرون و درون براى ظرفيت فيزيكى بهحجم و 
 .(112: م2012

فضايى مثل بالا، پايين، داخل، خارج، مركز، پيرامون گيرى اى از مفاهيم مقصد را از طريق سمتجهتى: مجموعه استعاره  
راردادى يا متعارف و نو و ق هابندى استعارههم ديگر در دستهيک ملاک م .(593 ش:1395 ش،)كوچبخشد و ... انسجام مى

 .  شده استها استفاده مكرر دربارۀ پديده طورو به ى از انديشه و زبان روزمرهئهاى قراردادى جزاستعاره .بودن آنهاستابداعى
مخاطب براى دريافت  .ازدسكه اديب براى بيان ايده يا احساسى خاص در متنى خاص مى اى استابداعى: استعاره استعاره  

 .(107: م2012دحمان، عمر بن  :)نک استمتعارف  ابداعى استعاره   و واكاوى دارد. پايۀ استعاره   شكنىمعناى آنها نياز به ساخت
 

 . روابط ميان مبدأ و مق د ۲-۳
شود. اولى را دامنۀ رود و هر حوزۀ مقصد به چندين حوزۀ مبدأ وصل مىكار مىحوزۀ مقصد بهمبدأ در مورد چندين گاه هر حوزۀ 

 ميان مبدأ و مقصد به شكل زير است: . نمودار روابط(۲۰۲ ش:۱395 )كوچش،ناميم مى 8و دومى را گسترۀ مقصد 7مبدأ
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 يای آنو داستان النظرات. ۴
، ي)الفاخور « مصر به چاپ رسانده است المؤیدمنفلوطى آنها را در مجلۀ »است كه  هايىالهها و مقبرگيرندۀ داستاندر النظرات

ة، الكأس الأولى، إلى الدير، عبرة الدهر، غرفة الأحزان، البائسات، التوب: از است عبارت وىهاى ترين داستانمهم. (۱۰8۱: م۲۰۰8
آشوب سياسى، اجتماعى و زده و پرها را بر فضاى بحرانپيرنگ تمامى اين داستان. منفلوطى على سرير الموت و قتيلة الجوع

هاى واقعى جامعه، در دنياى فرضى هايى به نمايندگى از شخصيتطلبيدن شخصيتحضورسازد و با بهمصر استوار مىفرهنگى 
خود را از قبيل اعتياد، طلاق، و به واسطۀ آنها مشكلات و معضلات جامعۀ  داردمىهايش، آنها را به كشمكش وانداستا

 دهد. ورد انتقاد قرار مىتصوير كشيده و مگسارى و... بهى، مىبندوبارى، خودكشبى
مرگ ندارد و ها سرانجامى جز شكست و كند كه قهرمان آناى تنظيم مىنهگورا به النظراتهاى روند تمام داستان منفلوطى

دارى و مسئله 9وبلماتيکهايش را به شخصيت پر سزايى داشته و قهرمان داستانها نقش بشدن داستانهمين امر در تراژديک
و فرجامى جز شكست و  شودمىبرد و به حاشيه رانده پيش نمى كارى ازتبديل كرده است كه در رويارويى با مشكلات جامعه 

هاى اخلاقى، اعتقادات و نابودى ندارد. او گاه فرهنگ غربى را، كه بر جوامع عربى سيطره افكنده و قانون اجتماعى، ارزش
جستن مورد انتقاد قرار داده و تمسک ،استهاى اصيل اسلامى را دچار تزلزل كرده و خطر بزرگى براى آرمان و ارزشهاى نگرش

هاى شخصيت واسطۀگرايى محض و مدرنيتگى محض را بهداند. گاه تقابل ميان سنتبه دين را راه رهايى از اين منجلاب مى
 هايى از سرگشتگى ونشانه ها را به ناكامى كشانده است. گاهشخصيت ى آنهاگذارد كه افراط در هر دو ىنمايش ممتقابلى به

قى و عقيدتى در هاى اخلاارچوبهدليل فقدان برخى موازين و چبه ،كهگذاشته را به معرض نمايش بيگانگى مردم جامعه خوداز
به انتقاد از اند. گاه هويتى و سرگشتگى شدهبىبُعد انسانى افراد دچار فراموشى و تزلزل گشته و افراد دچار  ،بسيارى از موارد

 آوردهسلطه و كنترل خود درمردم را تحت ،ها و تحميل عقايد خودال محدوديتكه، با اعم پرداختهود جامعۀ خ حكومت ديكتاتورى
كند كه مظلوميت زن عرب اشاره مى گاه به است. آوردهو آنها را تابع و مطيع خود بار گرفته ناونه آزادى و ابراز وجود را از آنگو هر

شمردنشان راه سلطه و خشونت را بر آنان خاستگاه آن نظام مردسالار است؛ نظامى كه اراده و اقتدار را از زنان ربوده و با ضعيف
 .باز گذاشته است

 
 النظراتيای شنارتی ااتما ی شناسی استعار سب  .۵

انسان پرداخته است؛ همان عواملى كه  وامل انحطاط و سقوط و انحراف بشرع برداشتن ازبه پرده منفلوطى با سبک خاص خود
خصوص چنين نويسنده در استفاده  روش موردراند. غلتاند و از مسير درست و طريق كرامت بيرون مىلاىِ تباهى مىورا در گل

اساس اصول هاى شناختى برسازىِ استعارهومهاى تجربى خودش نيز ريشه داشته، از طريق مفهرويدادهايى، كه در همبستگى
گيرى از بهره از خصوصيات سبكى نويسندهاست. هاى مبدأ و مقصد نمودار گشته در حوزه آنها مختلفها و وجوه طبيعى انطباق

فراتر  هاى ساختارى، در نثرى موزون و آهنگين است كه كلامش را از صرف انتقال معناويژه استعارههاى شناختى، بهاستعاره
برده و آن را به متنى تأثيرگذار و برانگيزانندۀ احساسات تبديل كرده است. او با تأكيدهاى بلاغى و پيونددهى خلاقانه، يک حوزۀ 
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كه در  ،آفريند. اين سبکهاى معنايى متعددى را در متن خود مىو لايه سازدچندين حوزۀ مبدأ متصل مى مقصد را به
 ،ادامهدر  .اى يگانه و متمايز در آثار او يافته استاش ريشه دارد، جلوهگرايانهو نگاه اخلاق هاى تجربى منفلوطىهمبستگى

 هاى شناختى اجتماعى واكاوى شده است:سازى استعارههاى سبكى منفلوطى در مفهومويژگى
 
 . ازدواج و روابط۱-۵ 

معضلات بدان پرداخته و آن را پررنگ ساخته است، منفلوطى از ميان مسائل اجتماعى موجود، معضلى را كه بيش از ديگر 
نمودار  پذيرترين قشر جامعه، از جهات مختلف، زيرمظلوميت زن عرب است. زن عرب، به ويژه زن مصرى به عنوان آسيب

سيتى هاى جنتوان باورهاى ناصواب مربوط به نقشهاى اجتماعى را مىهاى اجتماعى قرار گرفته است. زيربناى اين آسيبآسيب
باور عمومى »هاى اجتماعى گشته است دانست كه از ديرباز در فرهنگ مصر ريشه دوانده است و مانع حضور زن در صحنۀ فعاليت

دار از ديرباز اين بوده است كه زنان فقط قادر به انجام برخى وظايف سنتى هستند و نبايد وظايف اوليه و مهم را در جامعه عهده
رفته در تصوير زنِ مصرى را تصويرى فرو آيد، منفلوطىاز شواهد زير برمى كهگونه همان. (۱7: ۲ج، ش۱38۰، كاستلز)« شوند

گيرى كارمنفلوطى با به رو،اينند. ازككند كه هويت مستقلى ندارد و در سايۀ مرد معنا پيدا مىاى مردسالار ترسيم مىجامعه
تجارت، »جمله: هاى مبدأ مختلفى ازرا با دامنه او با مرد ازدواج و روابط عاطفى مقولۀ هاى شناختى و با سبكى خاصستعارها

 كند: سازى مىمفهوم«  آزمايش، معامله، نبرد و مبارزه و ظرف دروغ و ريا
 

 مثابۀ تجارت . ازدواج به۱-۱-۵
سازى مسائل هاى ساختارى براى مفهوماستعارهاين است كه در سطح گسترده از  افكارش هاى سبكى منفلوطى در ارائۀاز ويژگى

مثابۀ ازدواج را به، بنابراين كندسازى مىعينى« ميان زن و مرد معاملۀ»را در قالب « ازدواج» پديده   او مثلاً ، برداجتماعى بهره مى
فرافكنى  بوط ازدواجهاى مرتبط با آن به مفاهيم و مسائل مر تجارت و پديده و اطلاعاتى را از حوزۀ كندمىسازى مفهوم تجارت

ته بردارى از وجوه تجارى و قرارداد و تبادل و سود و خسران برجسرا با بهرههاى ميل به ازدواج و پيامدهاى آن كند و برخى جنبهمى
« قلب» ،«عقد قرارداد»را با « پيوند زناشويى»، «تاجر»را با « زن و مرد» «ازدواج تجارت است» گيرى استعارۀكارسازد. او با بهمى
« زيان تجارى»را با « عدم نفوذ به قلب مرد»و « سود»را با « نفوذ به قلب مرد»، «تبادلات مالى»را با « تبادلات عاطفى»، «كالا»را با 

  متناظر قرار داده است:
رأة   إنَّ » ة   الم  قيةٌ  المصريَّ ةٌ، ش  ا ولا بائس  ا سبب  لِشقائِه    وبُؤسِه 

ّ
هلِها إلا  باب   تعرفُ  ولا عملًا، تحسنُ  لا إنّها. وضعف  مداركِها ج 

قٍ، ز  لعةً  يديها بين   تجدُ  ولا مُرْت  جرُ بِها س  ه أن استطاعت فإن الرجلِ، قلب   إلا مِنها وتقتاتُ  تتَّ يشًا عاشت تمتلك  غدًا، ع  وْ  ر 
 
 فلا لا، أ

فرَّ  ا م  ه  اءِ مِن   من ل  حدِ  إلى المهدِ  الشقَّ   .(۱93: ۱م، ج۲۰۱۴ ،ي)المنفلوط« الل 
كه و شيوۀ قصر نفى و استثنا است، چنان« إنّ »با ادات تأكيد  ساختن تناظر دو حوزهسازى مؤكدمنفلوطى در اين مفهوم سبک

 قلب  الرجلِ » :گويدمى
ّ

و  كندمىبر وضعيت فقر اقتصادى زن تأكيد « نّ إ»با  كه در آن «إنّ المرأة  لا تملكُ من أسبابِ العيشِ إلا
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 »با 
ّ

و از اين  ستچ امكان ديگرى براى او متصور نيقلب مرد است و هي ،در زندگى ،دهد كه تنها دارايى زننشان مى« لا... إلا
سازى از ن و مسجع در مفهومزااستفاده از كلمات متو  .كندوابستگى اقتصادى زنان را برجسته و تلويحاً آن را نكوهش مىطريق 

 سازى است.هاى سبكى اين مفهومديگر ويژگى
 
 مثابۀ معام هازدواج به .۲-۱-۵ 

از زواياى آشكار و پنهان آن پرده  «النظرات»هاى جاى داستانكه منفلوطى در جاى ،عرب گير جامعۀگريبان از ديگر معضلات
سازد كه زوجين براى اى پديدار مىچرخهصورت سوز را بهدارد، معضل خيانت است. او با سبک خاص خود اين معضل خانمانمى
پردازند و همين امر استحكام خانواده را متزلزل مثل مىبهضائل اخلاقى و هنجارها به مقابلهعدم پايبندى به ف ام از يكديگر باانتق
 وضوح بيانگر اين معضل است:. شاهد زير بهشودمىو موجب فروپاشى كانون خانواده  سازدمى

ي الطوال   الليالي تلك   ذكرُ ت   ألا» قضِيها ت  كن التِّ هوةٍ  المنزلِ  ج  خار  ت  طلبُها، بين  ش  شربُها، وكأسٍ  ت  لاعب   ت  حررُ  وم  ك، فيها ت  ال   أذي 
راقص   هتُكُ  وم  ا ت  ارِكًا فِيه  ، ت  ك  ك   أموال  ت  وج  شكُو السريرِ  هذا على الغرفةِ  هذه في ز  ، ت  بكى الوحشة  ، وت  حدة  لب   الو  ق  ت   مِن على أحرَّ  وت 

ا رِ الجم
ً
وق ، ش    إليها دُ وتع فلا عليك، وحُزنًا إليك 

ّ
اب   إذا إلا باحِ؟ وطار  نسرُ  الليلِ، غُرابُ  ش  ك   الص  ها إنَّ بت  ل  يالي تلك   س  ة   الل  الف   الس 

ها فأصبحت   ستردُها منك فهي فيها، غريم  ى ليلةً  ليلةً  م  اليو ت  أتِي حتَّ ينُها هو ذلك عليها، ت  ريمُها هو وهذا د  م، ۲۰۱۴ ،ي)المنفلوط« !غ 

  .(8۱: ۱ج
 عنوان يک استعاره  هاى اجتماعى بهت. زندگى و پديدهساختارى با مبدأ تجارت فراوان استفاده كرده اس منفلوطى از استعاره  

طور كه طرفينِ معامله، قرارداد، قوانين و اصول، تعهد، سود و زيان و... براى د. همانكندر قالب معامله تجسم پيدا مىجهانى 
نويسنده در سبک  اينبنابر ،تصور استها و ساختارهايى قابلچنين نظام است، براى روابط اجتماعى نيزمعامله و دادوستد متصور 

دادهايى از حوزۀ د و درونشوخوانى دارد، منطبق مىبا هم هم مثابۀ ساختارهاى دادوستد، كه كاملاً ساختارهاى مفهوم روابط به
 مقصد فرافكنى شده عنوان حوزۀوزۀ مبدأ، به مفاهيم و مسائل مربوط به روابط بهعنوان حهاى مرتبط با آن، بهستد و پديدهوداد

ستد و تبادلات آن، كه با يكديگر وبردارى از وجوه دادط را با بهرههاى عملكرد و مراتب رواببرخى جنبه ساختارى استعارۀ اين.است
-معامله زوجين» ، «معامله است روابط»اى زير گشته است: هد، برجسته ساخته است و منتج به انطباقسويى دار گرايى و همهم

بدهكارى  بودنتعهد و عدم پايبند عدم»، «همراهى همسر حق اوست»، «تعهد و اصول ازدواج تعهد و اصول معامله است»، «گرند
در اين شاهد استفاده منفلوطى از استعارۀ ساختارى ديگرى ، شدهذكرشناختى  هاىهبر استعار علاوه «.زيان است لغزش»و« است

، «مثابۀ بدهىفى بهتعهد عاط» ،«مثابۀ دزدىوفايى و عدم حضور بهبى»، «رمايهمثابۀ سحضور در كانون خانواده به»كرده كه در آن 
 . است متناظر شده« ثابۀ استرداد دينممثل بهبهانتقام و مقابله»و « مثابۀ دزدزوجين به»

سازى مفهوم بدهكارى از ادات تأكيد، تكرار، اسلوب قصر و اسماء اشاره براى برجسته ادهدر اين نمونه، سبک منفلوطى استف
كار شوهر را در نقش بدهكار و زن را در جايگاه طلب هاگيرى از اين اسلوببا بهرهكارى در روابط زناشويى است. نويسنده و طلب

كند. اين زن ايجاد مىى شوهر نوعى بدهى عاطفى و روحى براى توجهكند كه خيانت و بىدهد و بر اين نكته تأكيد مىقرار مى
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اين استعارات و چگونگى انتخاب  .ممكن است زن را به استرداد اين حق از طريق خيانت متقابل سوق دهد بدهى عاطفى
اين مشكلات اهميت  راىزندگى منفلوطى دارد و منفلوطى ب محل هاى مقصد نشان از مشكلات اجتماعى خاص جامعه  حوزه

 خاصى قائل است.
 

 مثابۀ آزمایش ازدواج به. ۳-۱-۵
گاهى و بى و دارد، معضل جهلمىپروا از آن پرده برگير جامعۀ مصر، كه منفلوطى بىديگر از معضلات گريبان سوادى زنان ناآ

گاهى و تحص گاهى مصر است. كمبود آ هاى روابط زناشويى، مهارت باره  در يلات و عدم آموزش مناسب اين زنان منجر به كاهش آ
، سرانجام به ناسازگارى در رابطه و بروز مشكلات خانوادگى انجامدها مىبه عدم دستيابى به هدفكه ارتباطى و حل مسأله شده 
 شود. شاهد زير گواه اين مدعاست:و ايجاد فاصله منتهى مى

فضتُ » دي ن  ةِ  مِن ي  وج  اهِلةِ، الز  تّشُ  ورُحتُ  الج  لِمةِ، عن أف  م ما الثاني الزواجِ  في الشأنِ  مِن لي وقلتُ: ليكوننَّ  الزوجةِ المُتع   ل 
كُن ا الأولِ، الزواجِ  فِي لِي ي  عد  م    .(65-6۴ :۱م، ج۲۰۱۴)المنفلوطي،« الاختبارِ  التجربةِ وذاك   تلك   وبعد   ،الخيارُ  إليَّ  صار   ب 

كه يک  شدهسازى مفهوم« آزمايش»با مفهوم « ازدواج»مفهوم هاى سبكى نويسنده در اين مقطع اين است كه از ويژگى
به مفاهيم و مسائل  مبدأ عنوان حوزۀهاى مرتبط با آن بهاستعارۀ ساختارى است. بنابراين، اطلاعاتى از حوزۀ آزمايش و پديده

هاى بردارى از مقولهبا بهره مربوط به ازدواج و برآيندهاى آن هاىو برخى جنبه شدهعنوان حوزۀ مقصد فرافكنى مربوط به ازدواج به
، «ازدواج با آزمايش»: تناظر آيدحاصل مىاز طريق تناظرهاى زير  ن دو. انطباق ايشده استبرجسته  آزمايش، ابزارها و نتايج آن

با « موفقيت و ناكامى در زندگى»، تناظر «ابزار آزمايش»با  «روابط خانوادگى»، تناظر «كنندهآزمايش»، با «كنندهازدواج» تناظر
، زمينه را ستمراحل مشابه آزمون و خطا را داراها و برخى ويژگى از آن جهت كه اين دو حوزه «.جواب مثبت يا منفى آزمايش»

كدام، براى هر  ،كند وطى مىهايى مشابه را و پروسه مراحل ؛ هر دو فعاليتاست سازى آماده ساختهازى و مفهومسبراى منطبق
نتايج  هاى هر مرحلهشانتظار است و در صورت عدم عبورِ موفق از چالو در هر دو نتايج مطلوب مورد هايى مفروض استايده

 نامطلوب حاصل خواهد شد.
 
 مثابۀ نبرد و مبارز روابط زناشویی به. ۵-۱-۴

گذارد و دليل آن را نمايش مىدر محيط خانوادگى را به شوهران خودزبانى، مكر و فريب زنان نسبت به منفلوطى تظاهر، چرب
استقرار روابط خانوادگى، حفظ آرامش خانه و نياز به حمايت شوهر باره  رابطه، نگرانى در شده بر زن، ترس از تنش فشارهاى تحميل

 داند: مى
أنًا تعرفُ  ولا تعرفُه لا الذي الجديد   المنزل   هذا دخلت   فإذا» ها العظيمِ  الجهادِ  دورِ  في صاحبِهِ، دخلت   شئونِ  نمِ  ش   وبين   بين 

لبِ 
 
جُلِ .. وتُلاقي ق ةِ  في الر  ع  ان  ها يجعلُ  ما .. ومُداراتِه الزوجِ  سبيلِ مُص 

 
يدِ والخُبثِ  بالكذبِ  مملوءًا فضاءً  أخلاق  «والرِياءِ  والك 

  .(۱9۴: ۱م، ج۲۰۱۴ ،ي)المنفلوط
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روابط زن و شوهر و عدم هويت مستقل زن و اتكاى او به مرد اين باره  نگرش خود در  ارائۀهاى سبكى نويسنده در از ويژگى
وجوه  كند و برخىسازى مىمفهوم« بزرگ مبارزۀ» هاى مفاهيماى از نظامار مجموعهبا استفاده از ساختاين مفاهيم را  اواست كه 

فريفتن شوهر با هدف حفظ بنيان خانواده را در حوزۀ  براى رىهاى جسمانى و ظاها جذابيتروابط زناشويى، تظاهر و تملق زن ب
خوانى دارد، بردارى از مفاهيم نبرد و مبارزه، سلاح، استراتژى، پيروزى و شكست در جنگ، كه كاملًا با يكديگر هممقصد با بهره

ساختن آنها بر يكديگر متناظرسازى مفاهيم حوزۀ مقصد و جهت برجسته. گزينش چنين مفاهيمى در حوزۀ مبدأ كندبرجسته مى
هاى جسمانى و ظاهرى ابيتجذ»، «انديانجوجنگ زوجين»، «مبارزه استروابط زناشويى نبرد و »هاى زير را آفريده است: انطباق

عدم رضايت »، «فتح و پيروزى است جلب رضايت شوهر»، «استراتژى است تاكتيک و تظاهر و تملقْ »، «زن سلاح است و كلامى
و  هاى حماسىگيرى از استعارۀ ساختارى، نثر آهنگين و متوازن، تكرار تأكيدى، تصويرسازىبر بهره. علاوه«اخت استب شوهر
تصويرى تلخ  منفلوطى با اين شگردهاسازى است. هاى سبكى مفهومهاى دوگانه از ديگر ويژگىكارگيرى تقابلآميز، و بهاغراق

 دهد.از جايگاه زن در جامعه و ميزان وابستگى او به مرد ارائه مى
 

 مثابۀ ظرفارلاق يمسر به .۵-۱-۵
ها يجعلُ  ما»شناختى ظرفى نيز در عبارت هستى ساختارى مذكور، استعاره  بر استعارۀ شناختى ، علاوهبالادر شاهد  ،نويسنده

 
 أخلاق

يدِ  بالكذبِ  مملوءًا فضاءً   كه مفهومى انتزاعى ،كار گرفته است. در اين استعاره، اخلاق زن، در حوزۀ مقصدبه« والرِياءِ  والخُبثِ  والك 
كه دروغ، مكر،  شدهسازى مثابۀ ظرف و فضايى داراى حجم و بُعد در حوزۀ مبدأ مفهومبه ،مى و فيزيكى استبدون ظرفيت حج

آورى سبب جمعسازى بهن مفهوموزۀ مبدأيى براى مفهوم اخلاق زن در ايگزيدن چنين حفريب و ريا را در خود گنجانده است. بر
هاى سازى انتزاعيات از ويژگىاين نوع مشخص هاى ذهنى و انتزاعى رذايل اخلاقى است كه در اين شخصيت وجود دارد.حس

 است ز صفات منفى معرفى شدهشده اگسترده و پر ىعنوان فضايعنوان يک ظرف، بلكه بهبه ،تنهااخلاق نه .بارز سبک اوست
در ساختار جمله، هماهنگى آوايى و توازن موسيقايى  .شده حضور دارنددر آن، رذايل اخلاقى همچون اجسام حجيم و انباشته ،كه

هاى برجستۀ سبک منفلوطى است كه به نثر او موسيقى و از ويژگى وزن و داراى ريتم مشابهكلمات همشود؛ استفاده از ديده مى
آورد. در هم مىسربا بار معنايى مشابه را پشتتصورى  براى تأكيد بيشتر، چندين واژه   ،بخشد. منفلوطىتأثيرگذارى بيشترى مى

يد، الخُبث، »قرار داده است:  ا كنار همبراى بيان اخلاق منفى، چهار واژه ر  ،جاى استفاده از يک كلمهاين نمونه، به الكذب، الك 
 هاست.سازى ايدهشگرد سبكى خاص او در تأكيد و برجسته متعددهاى تكرار مفاهيم با واژه .«الرِياء
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 بندوباری. فساد و بی۵-1-۶

، رواج ر زن شده پذيويژه قشر آسيبعرب  به گير جامعۀ، كه در جامعۀ منفلوطى ريشه دوانده و گريباناز ديگر معضلات اجتماعى
هاى زن را در دو داستان گوى دو تن از شخصيتوشواهد زير گفتمفاسد اخلاقى و تخطى از محدودۀ ضوابط اخلاقى است. 

و در اند گشتههاى بيرونى هوس و وسوسهوقربانى هوى اندهد كه هر دوى آننشان مى« غرفة الأحزان»و « التوبة» متفاوت
مندى آنها انجاميده، بلكه شرافت و عزتشدن دارتنها به خدشهاند. اين فاجعه نهتلخ دچار شده اى ننگين به فرجامىودار رابطهگير

شان را متشنج كرده است. نويسنده مفاهيم مربوط به اين معضل را در حوزۀ دار و محيط آرام زندگى خانوادگىشان را جريحهقلب
 :كرده استسازى مفهوم برد و...، دستسرقتتجارت، مبدأ از قبيل  مقصد با چندين حوزۀ

 
 بردمثابۀ سرقت و دست . تعرض و تجاوز به۱-۶-۱-۵

قت  » ليلة   فأصبحتُ  عفتِي، سر  فسِ، ذ  زينة  القلبِ، الن   وأنت  »  .(۱۲9: ۱م، ج۲۰۱۴ ،ي)المنفلوط« الأجلُ  الحياةُ وأستبطئ أستثقل ح 
ها سرقت   التّي العرضِ.. الفتاةُ  قُ سار زاء   فلا عِرض  ها؛ ع  اهب   لأنَّ  ل    .(۲76: ۲م، ج۲۰۱۴ ،ي)المنفلوط «يعودُ  لا العِرض  الذ 

طريق مفهوم  از را در گرداب فساد هاى عزت و شرفقوط بشر از جايگاههاى سها و لحظه، انحطاطبالانويسنده، در دو نمونۀ 
سازى بكى اين مفهومهاى سكند. از ويژگىسازى مىساختارى است، مفهوم باختگى، كه يک استعاره  برد و مالاستعارى دست

 و روابطاخلاق، ازدواج 

 تجارت

 

ظرف دروغ و مکر 

 و ریا
 آزمایش

 گسترۀ مقصد

 معامله نبرد و مبارزه

 . نمودار گسترۀ مقصد مفهوم ازدواج و روابط3شكل
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باختگى( را به مال برد وها بوده، تمركز شده و مفاهيم حوزۀ مبدأ )دستبرخى از وجوهى كه مرتبط با اين كنش راين است كه ب
هاى تعرض و تعدى و پيامدهاى آن را خوانى، برخى مقولههاى همحوزۀ مقصد )آبرو و تعرض به آن( متصل ساخته و، با انطباق

برد دست تعرض و تجاوز»از: است ها عبارتبرجسته ساخته است. اين انطباق بهاكالاى گران بردارى از وجوه سرقتبا بهره
 «.باخته استمال شدهمورد تجاوز واقع»و  «دزد استمتجاوز » ،«بهاستگران ىكالاي عفت و آبرو» ،«است

و تشابه در عملكرد آنهاست؛ بدين معنى كه هر دو كنش )تجاوز و  هادر اين مفاهيم ساختارى، شباهت كنش ،بنيان استعاره
خواسته و براى طرف  راى يكى از طرفين )متجاوز و دزد(شده ببا اين تفاوت كه عملِ واقع دهدرخ مى« دو طرف»دستبرد( ميان 

حفظ )عفت و شىء باارزش( د و قابلباخته( ناخواسته است. هر دو كنش بر سر دو مقولۀ ارزشمنشده و مالديگر )مورد تجاوز واقع
قدرت يكى از ساز وقوع دو كنش است. هر دو كنش با اعمال جبر، فشار، زور و شود. حدشكنى و عدم حفاظت زمينهانجام مى

صدد استفاده از درگيرد. در هر دو كنش، يكى از طرفين )فرد متجاوز و فرد دزد( ( بر ديگرى صورت مىطرفين )متجاوز و دزد
شدن طرفين ديگر اعتباربه نقض حقوق، مغلوب و بى ، حقوق و مالكيت شخص ديگر به نفع خود است و به تبع آن منجرحريم

 خورده را به دنبال دارد.نارضايتى، اندوه و خشم طرفين شكست ،نتيجهدر ،گرددباخته( مىشده و مال)مورد تجاوز واقع
. او با ه استدر استعار  سبک احساسى و تأثيرگذار براى خلق فضاى تراژيک ازاستفاده  ،فلوطىسازى منهاى مفهوماز ويژگى

هاى خاص سبک از ديگر ويژگى بخشد.مى ضرباهنگى احساسى به تصورات استعارى تخاب واژگان عاطفى و جملات كوتاهان
ن، با استفاده از ساختارهاى متوازن دهد. همچنيست كه درام و تنش روايت را افزايش مىه ادر استعار  هاى دوگانهاو، كاربرد تقابل

حس گناه و قضاوت  راوى دهنده  اين، لحن خطابى و هشداربرسازد. افزونآهنگين و اثرگذار مىو موسيقايى، فضاى استعارى را 
 كند. اخلاقى را به مخاطب القا مى

 
 منزلۀ تجارتفساد ارلاقی به. ۲-۶-۱-۵ 

رفتن جامعه در فساد و تباهى بود. زدن به فسق و فحشاء و فرودامن فقر زنان مصر وهاى جنسيتى در جامعۀ تبعيض بعاتاز ت
هاى جنسى خشونت مايۀ انحطاط و تزلزل اخلاقى زنان جامعۀ مصر وبن «قتيلة الجوع»بكى خاص در داستان منفلوطى با س
اند و براى تأمين كشد كه قربانى فقر مالى گشتهر مىتصويد. او در اين داستان زنانى را بهدانرا فقر اقتصادى مىان مردان عليه آن

از مسير خلافِ هنجارها به تأمين  كند كهرا معرفى مى اند. منفلوطى زنانىفاسد تن دادهاى به معامله خود نيازهاى اقتصادىِ اوليۀ
 عنوان تافتۀنويسنده زن آرمانى جامعه را به سوى ديگر،اند. ازال بردهؤجامعه را زير س هاى متعارفارزشاند و نيازهاى خود پرداخته

 كشد:هاى فساد و تباهى، در مقام قهرمان، از دل حوادث داستانش بيرون مىراهاى از ميان كورهجدابافته
رأةِ  تلك   استطاعةِ  في كان   لقد» سرق   أن المسكينةِ  الم  بلعُ  رغيفًا ت  ت  اعُ  أو به، ت  بت  غِيفًا، به دِرهمًا ت  م ر  ل، فل  فع  استطاعتِها  في وكان ت 

ها تعرض   أن وقِ  تلك في عرض  عرضُ فِيها الس  ي ي  ، الجائعاتُ  الفتياتُ  التِّ هنَّ ل فلم أعراض  فع   .(۴7۰: 3، جم۲۰۱۴ ،ي)المنفلوط« ت 
معامله هاى ذكر شده، اين است كه او سوءاستفاده از زنان را از طريق هاى سبكى منفلوطى در رهگذر ارائۀ ديدگاهاز ويژگى

هاى بردارى از جنبههاى گرايش به فساد و فحشاء و پيامدهاى آن را در حوزۀ مقصد با بهرهبرخى جنبه كند وسازى مىعينى



  

 

 

 

 

90 
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 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱6س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

سازى برخى برجستهسازد. گزينش مفاهيم متنوع ساختارى حوزۀ مبدأ جهت برجسته مى مبدأ در حوزۀ دادوستد و بازار و تبادلات
فساد »از: است سازد كه عبارتهايى رهنمون مىبه انطباق ساختارى سازى برخى ديگر در اين استعارۀمفاهيم حوزۀ مقصد و پنهان

محفل فساد »، «خريدارانند مردان هرزه»، «فروشندگانند زنان گرسنه»، «آبرو و حيثيت كالاست»، «بار استتجارت زيان اخلاقى
 ىزيان دادن شرافتدستاز»و « رفع نياز سود ناچيز است»، «لى استتبادلات ما ت جسمانىتبادلا »، «و فحشاء بازار تجارت است

 «.بزرگ است
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

  شق. ۲-۵
ايفاى  هاى جهان واقعىمايندگى از شخصيتبه ن منفلوطىاند و با طراحى ذهنى مجال ظهور يافته النظراتكه در هايى شخصيت

 جمله  اند. ازبه سرخوردگى و ناكامى رسيده ، فشارهاى اجتماعى و اقتصادى حادتأثير عوامل سياسىاند، عموماً تحتنقش كرده
است كه به دنبال عشقى نافرجام، با خودكشى به زندگى « وتعلى سرير الم»داستان  ةالهويمجهول ها، شخصيتاين شخصيت

دهد. نويسنده معتقد است در جوامعى كه شهروندانش از امنيت سياسى و اجتماعى و اقتصادى برخوردار نيستند و خود خاتمه مى
سازد تا خود را يينۀ عبرتى مىآ بلكه از عاشق براى همگان، تنها كاميابى در عشق معنا نداردشه دوانده، نهفقر و فحشاء در آن ري

، آن را به چندين سازى مفهوم عشق و درک بهتر مخاطب، جهت برجستهيندازد. منفلوطى با سبک خاص خودگاه ندر اين هلاكت
 سازد:متصل مى« آميز، قتل، نوشيدنى تلخ، سم متراكم و...راه مخاطره»حوزۀ مبدأ 

 

 گسترۀ مقصد

 بندوباریتعرض، فساد و بی

تجار

 ت

 سرقت و دستبرد  

 بندوبارى. نمودار گسترۀ مقصد مفهوم تعرض، فساد و بى۴شكل
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 قائمی و مسبوق، یوسيی

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱6س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 آميزمثابۀ را  مخاطر . شق به۱-۲-۵
مثابۀ راهِ عشق را چه عفيفانه و چه اباحى بهتمام ابعاد  اى ساختارىگيرى استعارهكارمنفلوطى با سبک خاص خود و با به

 گيرى از آن است. كناره كند كه تنها راه گذر از آنزى مىساآميزى مفهوممخاطره
أيتُ » رسومًا قلب   فر  سمًا فِيها العشقِ م  حِيحًا ر  الِي فِي ص  تِه ح  اد  ع  قائِه، س  برُ  الناسِ  في أنشِرُها وهأنذا وش  عت  ةً ي   بِها لتكون  عِبر 

  .(38۲: ۲م، ج۲۰۱۴ ،ي)المنفلوط« القاتلِ  الحبِّ  سبيلِ  السبيلِ، هذا فِي بقلوبِهم المُخاطرُون  
در حوزۀ  است،مفاهيمى انتزاعى و عقلى كه  ،هاى مفاهيم مربوط به عشق و عاشقى رانويسنده در اين استعارۀ مفهومى نظام

در حوزۀ  ،استرو كه مفاهيمى محسوس و عينى آميز، از آن هاى مفاهيم راه مخاطرهاى از نظامبا استفاده از مجموعه مقصد
 كندنمايى مىمرتبط به يكديگر باز  هاهاو عشق را نه صرفاً با يک مفهوم استعارى، بلكه با يک نظام از استعار سازد. منطبق مى مبدأ

  :سازدهايى را پديدار مىچنين نگاشت اين انطباق.
هاى هيجان»، «معشوق راهزن است»، «است در اين مسير خطرناک رهروِ  عاشق»، «آميز استعشق راه مخاطره»

 عدم اطلاع از انتهاى بينى سرانجام عشقعدم پيش»، «استآميز ظواهر فريبندۀ موجود سر راه مخاطره كننده در عشقيکتحر 
نبودن به مخاطرات واقف م توجه به نقاط ضعف و عيوب معشوقعد»، «سد معبر است موانع و مشكلات عشق»، «مسير است

 «.فرجام ناگوار عشق پرتگاه است»، «درد و رنج عشق خستگى راه است»، «راه است
و « إنّ »كاربست  .گيردنجام حتمى و تلخ عشق بهره مىسرادادن از شيوۀ قصر و تأكيد براى نشان منفلوطى در اين استعاره

برُ بِها المُخاطرُون  بقلوبِهم» در عبارت «عبرة»تأكيد بر  عت  ةً ي  دهندۀ اين است كه عشق نشان «وهأنذا أنشِرُها في الناسِ لتكون  عِبر 
تأكيد بر سرانجام شوم  «القاتِل الحبّ  سبيل» عبارت در براى عشق« القاتل»كردن صفت اضافه .در اين مسير خطرى قطعى دارد

تنها راهى خطرناک، بلكه راهى حتمى ، عشق در جامعۀ منحرف نهاز نگاه منفلوطى ،د كهدهاين تأكيدها نشان مى آن است.
ها در آن رنگ باخته و اى كه ارزشبودن در جامعهمنفلوطى اين است كه عاشقاساس اين مدل در سبک  .سوى تباهى استبه

سرانجامى  ،است كار گرفته شدههاى نفسانى بهدر خدمت ارضاى خواهشفقط بندوبارى گشته است و روابط ر انحرافات و بىاسي
در راه  به موانع و مشكلات مسير، خود را توجهبدون  ،ماند كهبسان رهروى مى ،جهت همينبه .جز خودكشى و فنا ندارد

 شود.مقصدى جز پرتگاه منتهى نمى، بنابراين به آميزى افكنده استمخاطره
 

 مثابۀ سم شق به.۲-۲-۵
با چندين استعارۀ شناختى  نسازى مفهوم، عملكرد، دستاورد و فرجام آجهت تصريح و شفافعشق را نويسنده، در نمونۀ زير، 

هاى متنوعى برخى استعارۀ ساختارى است و از كاركردهاى آن اين است كه با تناظرات و نگاشت آنهاكند. يكى از سازى مىمفهوم
واسطۀ فردى خود ردارى از مفهوم قتل و مشتقات آن، كه حاصل تجربۀ بىباز وجوه عشق و عاشقى را در حوزۀ مقصد با بهره

هاى سازى انطباقبرجستهبردارى و سازد. اين بهرههاى موجود داستانش است، در حوزۀ مبدأ برجسته مىنويسنده و شخصيت
ظواهر جذاب و »، «عاشق مقتول است»، «معشوق قاتل است»، «عشق سم است» ،«عاشقى قتل است» آفريند:زير را مى
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 مني وطی« النظرات»يای يای ميهومی ااتما ی در برگزیدٔ  داستانشناسی شنارتی استعار سب 
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 هاى زير از عبارتانطباق همچنين«. شدن در عشق ابزار قتل استشدن و غرقدرگير»و « استانگيز عشق شيرينى سم هيجان
ميل به عشق »، «ورزى شخص تشنه استشخص متمايل به عشق»، «نوشيدنى تلخ است عشق»استخراج است: ق قابلفو

گواراى  جرعۀ عشق سرخوشى اوليه  »، «تأثيرات نوشيدن است پيامدهاى عاشقى»، «ى نوشيدن استارضاى روان»، «تشنگى است
 «.جرعۀ تلخ واپسين است مشكلات عشق» و« نخست است

ناول  كأس   قٌ عاش» ا الأولى الجُرعة   مِنها فارتشف   ،بِيدِهِ  الحبِّ  ت  ه  د  ج  ذاقِ، حُلوة   فو  رَّ  الم  أنِه فِي فاستم  بُ  ش  شر  رفعُ  ولا ي   الكأس   ي 
ن مِه، ع  م ف  ل  ر ف  ع  ش  ارةِ  ي  ر  ةِ فِي بِالم  دِد  ج  اتِ  المُت  ع  ى الجُر  ى الأخر  ى حتَّ ى أت  ل  اقعُ  السم   هي فإذا ،ةٍ جُرع آخر ع  ه الذي الن  ل  ت 

 
ب   ق ه   وذ 

  .(38۱: ۲م، ج۲۰۱۴ ،ي)المنفلوط« بحياتِه
هاى سبكى اين جمله ويژگىنويسنده شكل گرفته است. از سازى بر پايۀ رويدادهاى تراژديک اجتماعى جامعۀاين مفهوم

نگرش منجر به  هاى آنشخصيتارب نامطلوب و منفى ساختار اين است كه اوضاع اجتماعى نابسامان جامعۀ نويسنده و تج
جسمى و روحى آن را  هاىضربههاى تاريک و پوچ عشق و جنبهفقط اى كه او گونهعشق گشته است؛ به باره  منفى نويسنده در 

 سازد.برجسته مى
 
 
 
 
 
  

 
 
 

 
 
 

 
 

 . شراب۳-۵
از ديگر معضلات اجتماعى جامعۀ منفلوطى، كه به بحرانِ هويت و تباهى اعمال انسانى منجر گشته و نويسنده با صراحت از آن 

 باره  و ديدگاه خود را در  ءرويه و بدون كنترل آن است. نويسنده آراخوارى و مصرف بىپرده برداشته است، گرايش به شراب و شراب

 گسترۀ مقصد

 مفهوم عشق

 سم متراکم آمیزراه مخاطره نوشیدنی تلخ قتل

 مفهوم عشق. نمودار گسترۀ مقصد 5شكل
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 قائمی و مسبوق، یوسيی

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱6س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

در نتيجۀ وخامت  رفتارهايى از جانب افرادو معتقد است كه چنين سوء كردهخوارى بيان ها و افراط در شرابگرايش افراد به ميكده
دارى بر سازى مفهوم شراب با بهرههاى زير سبک منفلوطى را در برجستهدهد. نمونهاميد به زندگى رخ مى اوضاع روحى آنان و عدم

 دهد:شدن براى آن نشان مىساختن و جهت قائلنابينا فريفتگى، قتل، حلقۀ توخالى، پوشش عقل، ابزار أهاى متنوعاز حوزۀ مبد
 

 مثابۀ فریيتگیستی بهم .۱-۳-۵
ابزار »، با «خوشى كاذبسر»و « دهندهفريب»با « شراب»، «فريفته»با « خوارشراب»، «فريفتگى»با « مستى»در نگاه منفلوطى، 

 پيدا كرده است:انطباق « آثار غفلت و فريبندگى»بر « سرمستى»تناظر پيدا كرده و به اين وسيله ساختار « فريفتن
هم» رَّ ونِ الأحمرِ  الصحّة ذلك   مِن غ  ذِي الل  كُه الَّ ر  ت  هُ  الشرابُ  ي    .(۴۱: ۱م، ج۲۰۱۴ )المنفلوطى،« الأعضاءِ  في وراء 

و  كردهبر سلامتى انسان مجسم  را ثير آنأخوارى، تگرفتن از شرابدر تصورات فوق، براى دعوت مردم به فاصله ،منفلوطى
 خورده معرفى كرده است.زده و فريبت شخصيتى غفلتئانسان مست را در هي

 
 مثابۀ قتلمستی به .۲-۳-۵

هم» تلى أنَّ
 
تلى لا الإدمانِ  ق

 
 . (41)همان: « الشرابِ  ق

حوزۀ و اعتياد به آن را در گسارى هاى مىجنبهساختارى برخى  سازى مفاهيم مذكور با استعارۀجهت ارائه و شفافنويسنده 
مند در اى ساختارى و نظامگسارى را با استعارهو ابعاد ويرانگر مى مبدأ برجسته ساخته بردارى از وجوه قتل در حوزۀمقصد با بهره

شود. كاربرد اسلوب قصر براى تأكيد و تحديد معنا ديده مى ،سازىدر اين مفهوم كرده است.قالب قتل و قربانى شدن بازنمايى 
بر افزايش ، نه صرفاً خود شراب. اين شيوه، علاوهانددهد كه مقتولان حقيقى قربانيان اعتياد به شرابار نشان مىاين ساخت

)كشتگان( بار معنايى  «قتلى»واژۀ  .داردبر سرنوشت افراد وامى گر اعتيادتأثيرات ويران ه  تر دربار گذارى، خواننده را به تفكر عميقاثر
دهد كه اعتياد به كند و نشان مىبازگشتى را القا مىاحساس مرگ، نابودى، و بى آميزى دارد. اين واژهبسيار سنگين و هشدار

 .شت استقابل بازگتنها يک رفتار نكوهيده، بلكه نوعى مرگ تدريجى و سقوط غيرشراب نه
قتل  اعتياد به مستى» مسكرات فراهم آورده است:بخشى به آثار اعتياد به مصرف هدف عينيت اب تناظرات زير رامنفلوطى 

 هاى دقيق و هدفمنداين نگاشت «.ابزار قتل است اعتياد به شراب» و« مقتول است خوارشراب» ،«قاتل است شراب» ،«است
دهنده و هشداردهنده از آن ارائه و تصويرى تكان دهدمىخود شخص ارتقا  تأثير شراب را از يک عادت فردى به يک جنايت عليه

كه سازى شده مثابۀ فريفتگى و قتل مفهوممخرب آن به پيامدهاىگسارى و اساس اين مدل، در سبک منفلوطى، مىبر. دهدمى
 ن است.آ ازاجتناب  تنها راه رهايى از آن

 
 شخ   مثابهٔ شراب به.۳-۳-۵

در عبارت « مستى»ساختنِ مفهوم انتزاعىِ آثار براى عينى و محسوس شناسى تشخيصى و جهتىتعارۀ هستىاس ،بالا در نمونۀ
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 مني وطی« النظرات»يای يای ميهومی ااتما ی در برگزیدٔ  داستانشناسی شنارتی استعار سب 

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱6س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 «ىسرمست»نويسنده گاه به مفهوم  ،است. در اين عبارت شده كار گرفتهبراى مفهوم شراب به «الأعضاء في وراءه الشراب يتركه»
زند و گاه مىو سرتصوير كشيده است كه كنشى از او او را بسان انسانى به را به آن نسبت داده «يتركه»شخصيت بخشيده و فعل 

كه نمودى از تجربيات روزمرۀ انسان است، براى  ،را« وراء»كشد و جهتِ مىصوير تگيرى فضايى بهم را با نوعى سمتاين مفهو
تركيب چندلايۀ  و هاهتنيدگى استعار همدركند. سازى مىآن را براى مخاطب عينى و شفاف ،صورتبدين. شودآن قائل مى

بودن متن و درک حسى خواننده هاى سبكى نويسنده است كه باعث افزايش تصويرىاز ويژگى اسى و جهتىشنهاى هستىاستعاره
 .شوداز مفهوم انتزاعى مستى مى

 
 رالیح قۀ تومنزلۀ گساران به. زندگی می۴-۳-۵

حوزۀ مبدأ معمول ديگرى است كه منفلوطى از آن جهت كه مفهومى « حلقۀ توخالى»، مفهوم «قتل»و « فريبندگى»بر حوزۀ علاوه
 نظر گرفته است: مقصد در گساران افراطى در حوزۀسازى زندگى مىعينى و محسوس بوده، براى مفهوم

هابٌ  وغدِها، وأمسِها ومسائِها، صبحِها بين فرق   لا متماثلةٌ،متشابهةٌ  حياةٌ  المُدمِنين   حياةُ »  فشرابٌ فخُمارٌ، الحاناتِ، إلى ذ 
اها أين يدرى لا المفرغةُ  قةُ كالحل … فذهابٌ  فنومٌ،  . (39: ۱م، ج۲۰۱۴ ،ي)المنفلوط« طرف 

قانون و الگوى خاصى  بدونكه  ،را« خوارگانزندگى مى»انگارانه شناسى و مادهاى هستىدر نمونۀ فوق، با استعاره ،نويسنده
اى از روزمرگى خود اسير گشته و با دور باطلى در تكرار و دار چرخهوو در گيراست هاى جديد و متفاوت بوده و خالى از تجربه

ه نقطۀ شروع اوم بطور مدد، بهگيرى در زندگى خود تجربه كند و به هدف خاصى برسچرخش است و بدون آنكه هيچ تغيير چشم
پايان بدون آنكه به هدفى گير كند، به نقطۀ شروع اى بىكند كه در چرخهسازى مىمفهوم« اىدايره»مثابۀ د، بهگردخود باز مى

در اين  ،نويسندهكند. چرخشى خود را تكرار مىهدف سير گردد و بدون آنكه تغيرى را در چرخۀ خود تجربه كند، بىمىخود باز
از تصويرى  خوارگانبراى توصيف زندگى مى )دايره( اىجاى استفاده از استعارۀ رايج و كليشهسازى، بهبا پيچيدهسازى، مفهوم
جاى به ،«سنگ آسياب»و « توخالى حلقه  »ساختن او با جايگزين .آفرينداى ابداعى مىو استعاره بردمىو غيرمعمول بهره  خاص

 سازىهاى سبكى در اين مفهوميژگىفرد ساخته است. از ديگر وبهغيير داده و منحصراى تصورت خلاقانهحوزۀ مبدأ، آن را به
 سازى است.جهت تأكيد اين مفهوم« أنّ »كاربست 
 
 مثابۀ پوشش  قل و  امل نابينایی شراب به. 5-3-5 
كند، و فعاليت آن را محدود مى گيردمىبركه عقل را در ،به شكل پوششى فيزيكى شراب در تصورات استعارى منفلوطى گاهى

. كندمىانگارى، ماهيت و تأثير شراب را به مخاطب گوشزد هستى شناختى و ماده در قالب استعارۀ ،كند وتجسم عينى پيدا مى
عدم بصيرت و »منفلوطى در تكميل اين تصور از تجسم  .«پوشش عقل است شراب»نگاشت آن چنين خواهد بود: نام ،بنابراين
كه براى  كنداندازد، نابينا معرفى مىكار مىكه طبيعتاً عقلش را از  ،خوارىو شراب بردمىنيز بهره « مثابه عدم بينايىدرک به

 مخاطب محسوس است:
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 قائمی و مسبوق، یوسيی

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱6س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

ى فيها اللحظاتُ القليلةُ  السعادةُ » ي يغشَّ ا الأشياءِ  مِن به يحيطُ  ما رؤيةٍ  عن الشاربِ فيعمى عقلِ  على التِّ م   فتنعكسُ فِي هي، ك 
رِهِ  ظ  ى الحقائقُ  ن  ل حتَّ خيَّ ت  فع  تحيةً  طُرْفةً  الشتم   ي    .(۴۱: ۱م، ج۲۰۱۴ ،ي)المنفلوط «... والص 

سازى مفاهيم سازى و شفافهاى مبدأ جهت برجستهدر حوزه« ساختنكور»و « پوشاندن عقل»در سبک منفلوطى، مفاهيم 
هاى در اين استعاره از آن جهت كه ميان مفاهيم دو حوزه. است شدهبردارى بهره هاى مقصددر حوزه« اثرگذارى آن»و « شراب»

ها و نتايج مشابه و نوعى رابطۀ على و ويژگىبرخى  ،دى زيستى و تجربى نويسنده نيز دار هاكه ريشه در تجربه، شناسىهستى
هاى منفلوطى در اين ىويژگ از .است سازى يكديگر آماده ساختهسازى و مفهوممعلولى برقرار است، زمينه را براى منطبق

هاى متقابل و همچنين تلفيق كنش .بخشدگذارى مىايجاز و ريتم متوازن است كه به كلام موسيقى درونى و تأثير سازىمفهوم
استفاده از تصويرهاى نمايشى و سينمايى در  .اى متمايز به سبک او بخشيده است:التحية( شيوهالطرفة، الصفع:تضاد )الشتمم

 سازى است.او در اين مفهوم هاى سبكىدنظر از ديگر ويژگىزنده و متحرک جهت ارائۀ مفهوم مهاى قالب صحنه
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 

 
 
 
 
 

 نتيجه
خاص او در كار گرفته است. سبک مرتبط با آن بههنر خود را با صدق عاطفه در خدمت اجتماع و مضامين  النظراتمنفلوطى در 

هاى والاى انسانى است و غايت بندى به اهداف و ارزشپاى لق به تفكرى است كه محور اصلى آنمتع گيرى اين مضامينكاربه

 گسترۀ مقصد

 گساریمی

 جهت حلقۀ توخالی عامل نابینایی پوشش عقل قتل فریفتگی

 گسارىنمودار گسترۀ مقصد مفهوم مى .6 شكل
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 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱6س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

گيرى از ذوق نويسندگى، سبک او، بهره هاى برجسته  . از ويژگىاستهاى تازه سوى افقرشد و تعالى انسان و گشودن راه به آن
له جمخود، از زبان گزنده و قلم رساى او در مبارزه با اوضاع نابسامان اجتماعى آن روزگار است. او مشكلات و معضلات جامعه  

 .تصوير كشيده و مورد انتقاد قرار داده استسازى استعارى بهگسارى را با مفهومكشى و مىبارى، خودوبندفقر، اعتياد، طلاق، بى
هاى مبدأ، بسته هاى مقصد به حوزهمشخص شد كه منفلوطى در اتصال حوزه النظراتهاى شناختى در وى استعارهبا واكا

هاى ويژه استعاره، بهرا تىهاى شناخاو استعاره .كار گرفته استهاى سبكى خاصى را بهخود، ويژگى به ادراک و ايدئولوژى
او در اين راستا د. اى ساختارى بيشترين بسامد را دار هدر اين ميان، استعاره ،بسته كهكار به ،شناسى و جهتىهستى و ساختارى

پذير و اى دسترسگونه، بهاستكه مبتنى بر تجربۀ ادراكى مخاطب  ،محسوسهاى عينى و مفاهيم انتزاعى را در قالب پديده
هاى سبكى او جمله ويژگىاز.  هاى متعدد ساختارى پرداخته استسازى در نگاشتفهم منطبق و متناظر ساخته و به مفهومقابل

را به مبدأهاى « ازدواج و روابط»مقصد  ؛ گسترۀندين حوزۀ مبدأ متنوع متصل كردهاين است كه وى هر حوزۀ مقصد واحد را به چ
را نيز « بندوبارىفساد و بى» مملوء از مكر و ريا متصل ساخته است. گسترۀ مقصد يش، معامله، نبرد و مبارزه و ظرفتجارت، آزما

تگى، هاى مبدأ فريفنيز به حوزه« ميگسارى»برد متصل ساخته است. گسترۀ مقصد هاى مبدأ تجارت و سرقت و دستبا حوزه
نوشيدنىِ آميز، قتل، نيز با راه مخاطره« عشق»است. گسترۀ مقصد  شدهمتصل  قل، عامل نابينايى و حلقۀ توخالىقتل، پوشش ع

جمله تركيب چندلايۀ تنيدگى استعارات ازهمهاى سبكى او، دراز ديگر ويژگى .شده است م متراكم در حوزۀ مبدأ متصلتلخ و س
بودن متن و درک حسى خواننده از مفاهيم انتزاعى شده جهتى است كه باعث افزايش تصويرى شناسى وهاى هستىاستعاره

هاى اجتماعى خود از اسلوب قصر براى تأكيد و تحديد معنا بهره برده هاى استعارهسازىاين، منفلوطى در مفهومبرعلاوه .است
 »از ساختارهايى نظير  بدين منظور استفاده ،است

ّ
هاى تر ساخته است. از ديگر ويژگىتر و تأكيدىپيام نويسنده را برجسته «لا...إلا

نظر شده مدسازى و تأكيد بر موضوعات او، كاربست اسم اشاره و جملات موصولى همراه حوزۀ مقصد است كه موجب برجسته
هاى خود سازىمچنين در مفهوم. هاده استزايش دبا ارائۀ توضيحات بيشتر، وضوح و اهميت مفاهيم را در ذهن خواننده اف ،و

با انتخاب واژگان عاطفى و جملات كوتاه، ضرباهنگى  ،از سبک احساسى و تأثيرگذار براى خلق فضايى تراژيک بهره گرفته و
هاى هاى شناختى، استفاده از تقابلكارگيرى استعارههاى سبک منفلوطى در بهويژگىاز ديگر  .احساسى به متن بخشيده است

بندد كه متن را كار مىساختارهاى متوازن و موسيقايى به در ها راست كه به درام و تنش روايت افزوده است. او استعارهدوگانه ا
كند كه از ديگر حس گناه و قضاوت اخلاقى را به مخاطب القا مى او دهندۀگذار ساخته است. لحن خطابى و هشدارآهنگين و اثر

مترادف، شگرد ديگرى است كه به تأكيد و حال عيندر ،هاى متعددتكرار مفاهيم با واژهشود. هاى سبكى او محسوب مىجنبه
 .ها كمک كرده استسازى ايدهبرجسته

هاى ساختارى با بسامد بالا، در ويژه استعارههاى شناختى، بهگيرى از استعارهسازد، بهرهآنچه سبک منفلوطى را متمايز مى
احساسات تبديل  انگيزاننده  گذار و بركلامش را از صرف انتقال معنا فراتر برده و آن را به متنى تأثيرنثرى موزون و آهنگين است كه 

هاى مبدأ متصل ساخته و لايه مقصد را به چندين حوزه   يک حوزه   ،كيدهاى بلاغى و پيونددهى خلاقانهبا تأ  ،همچنين كرده است.
اش ريشه گرايانهاخلاقهاى تجربى منفلوطى و نگاه كه در همبستگى ،معنايى متعددى را در متن خود آفريده است. اين سبک
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 قائمی و مسبوق، یوسيی

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱6س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 سازى استعارى از مشكلاتتمركز وى بر مفهوم ،هاى ديگر منفلوطىاز ويژگى. اى يگانه و متمايز در آثار او يافته استدارد، جلوه
با استفاده از استعاره، مشكلات جامعه و آثار آن  را در قالبى محسوس و ملموس  ،. وىواقعى جامعه و تلاش براى حل آنهاست

 دهد.برد كه سبک او را شكل مىهايى بهره مىمنفلوطى در توليد استعاره از شيوه .كندترسيم مى
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 مني وطی« النظرات»يای يای ميهومی ااتما ی در برگزیدٔ  داستانشناسی شنارتی استعار سب 

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱6س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 سخن. ،تهران ،هارويكردها و روش ،هاشناسى؛ نظريهسبک ،(ش۱39۱) ،فتوحى، محمود
 .، تهران، طرح نوج3، و همكاران حسن چاووشيان مترجم: ، عصر اطلاعات، قدرت هویت ،م(۱38۰مانوئل، ) ،كاستلز

 ، تهران، سمت.1 ابراهيم، چشيرين پورمترجم:  ،ای کاربردی بر استعارهمقدمه(، ش۱393كوچش، زولتان، )
 ، تهران، سياهرود.1 نيكتا انتظام، چمترجم: ، تنوعها و جهانی :استعاره در فرهنگ(، ش۱39۴كوچش، زولتان، )
گاه.، تهران ،جهانشاه ميرزا بيگى مترجم: ،شناخت بافت در استعاره ؟آیندها از کجا میاستعاره(، ش۱395كوچش، زولتان، )  آ
گاه. ،، تهران1 ، چيجهانشاه ميرزا بيگ مترجم: ،زبان، ذهن و فرهنگ(، ش۱395كوچش، زولتان، )  آ

 هوش و ابتكار.  ،تهران، 1 محمدجعفر پوينده، چ مترجم: ،شناسی ادبیات )دفاع از جامعه شناسی رمان(جامعه(، ش۱38۱لوسين، )گلدمن، 
دار ، المغرب، 1 له سليم، طعبدالمجيد جحفة و عبد الإالمترجمان: ، حرب الخلیج أو الاستعارات التي تقتل(، م2005لايكوف، جورج، )

 .توبقال
گاه. هاجرمترجم: ، کنیمهایی که با آن زندگی میاستعاره(، ش۱383مارک جانسون، )ليكاف، جورج و   آقاابراهيمى، تهران، آ

تفسیر و تحلیل مجلۀ  ،«هاى كوتاه منفلوطى و جلال آل احمدبررسى تطبيقى عناصر داستان در داستان» ،(ش۱39۰مختارى، قاسم، )
 .۲۱۰-۱93صص  ،۱۴ش  ،۴ س ،)دهخدا( متون زبان و ادبیات فارسی

 دار الكتب العلمية.  ،بيروت، 1ط ،ج3 ،النظرات ،(م۲۰۱۴) ،، مصطفى لطفىيالمنفلوط
 .الغريب مكتبة ،لقاهرةا ،مصر في القصیرة القصة فن روتط ،(م1990) ،حامد ،لنساجا
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